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A kontár munka 
hatása iparukra. 

Közgazdasági állapotaink egy nagy 
nehézsége , hogy fejlődni é s javulni csak 
igen hosszú es kinos akadályokon tud
nak Ha esen akadályokat legyőzni nem 
lehet, le kell győzni lolytonos kitartással, 
a .felpanaszolt állapotoknak újra való é s 
mindig erőteljesebb hangoztatásával. 

Egy ilyen akadály, egy ilyen sok 
szor felpanaszolt kérdés a kontár műn 
kának a mi iparunkra é s közvetve a 
nemzet sokfé le es fontos érdekere való 
karos hatása. 

A kontár munkás vagy az által áll 
e lő . hogy a tanonc több mesternél próbál, 
sehol se tanul rendet és figyelmot; vagy 
pedig az által iesz, hogy megtanul csioo-
san dolgozni bár, de önálló Uzleihez 
anyagi ereje nem l é v é n , jó munkájá t 
kontár munkálkodásra áldozza, s igy b-lw 
szokik s rendetit-nségbe, dolgozik pilla
natnyi szükséglete inek a kielégítéséért , 
hova-tovább mind olcsóbban é s mind 
rosszabbul. így csinál akár as előbbi, 
akár as utóbbi kategóriába tartozó kon
tár munkás az önálló j ó iparosnak bete
ges állapotra v e t e t ő konkurrenciát. Csi
nál, nemcsak -azáltal, hogy elszedi előle 
az olcsójánoskodassaí a munkát, hanem 
azáltal is, hogy olcsó kinálkodásával a 
gyári termelők malmára hajtja a vizet é s 
elősegít i igy a nagyobb, kisebb é s legki
sebb mesterek közt való tátongó különb

séget . Még ezenfelül kontárrá való fejlő 
désevel mind megbízhatatlanabbá teszi a 
magyar ipart. 

A kontár tehát as okosan é s helyes 
üzleti számítással dolgosé iparost kiszo
rítja két könyökkel é s a szükség esetén 
dolgozik barom módjára, vagy munkát 
vállal nagy halommal. Igy természetesen 

i á gyors és minden szakértelem nélkül 
vállalt munka az igényeket ki nem elé
gítheti. És ime ilyen kontár munkát kap 
a fogyasztóközőnség a gyártermelőtöl, 
mert kontár munkásokkal dolgostat. 

A magyar ipar termékei közül igy 
! lesz évről évre nagyobb a kontár rend 
szer termelése. Mi egyéb következik eb
ből, mint az, hogy a fogyasztó közönség 
nek mind nagyobb lesz a csalódása as 
ipar iránt .És a fogyasztóközönségnek es a 
csalódása a becsületesen folytatott iparra 
is rányomja a megbízhatatlanság látsza 
tát.-Ez a látszat persze csak látszat, de 
mégis ebből ítél a fogyasztó, a kontárko
dás intézménye igy válik a magyar ipar 
jóságának, erejének, szakképzettsége tel
j e s ségének hangos tagadásává. 

Igen, a műhely fegyelméből, rend
szeretetéből a szabatosság útjára tért 
munkás átka a műhely becsületének. A 
kontár munkás a maga cigányos szükség
letére berendezett szállásán a züllésnek 
folytonos lejtőjén halad, akár a kénysze
rűség, akár a szakképzettség hiánya jut
tatta oda. Hát nagyon is fájdalmas bizony
ság , hogy a kontár munka további fenn

tartása az iparosoknak egy e g é s s nagy 
társadalmát rontja meg. Már pedig a ma
gyar iparososztály megbízhatóságának, 

isségének, egészséges állapotának fen-
tartása sokkal nagyobb érdek, mint ama 
megbízhatóság, erősség, egészségi állapot 
megrontó átkának a szabadon h igyása . 

A kontár munka as államhoz való 
tartozandóság viszonyát lazítja. A kontár 
munkás eltéveszti szemei elől a hazához 
való ragaszkodás szükségét , as ö maga
sabb emberi hivatását. Akár barom mód
jára, akár hozzáértés nélkül dolgozik, 
minnkét esetben ó csak lelketlen g é p 
módjára cselekszik. Vagy oda adja erejét 
kiszipolyozásra, vagy pedig szédeleg mun
kálkodásával, hogy egyik pillanatról a 
másikra fenntarthassa magát. Rüid, fegye
lem, okosabb üzleti érdek, szaktudásból 
eredő műveltség hiányzanak nála miért 
is helyes é n e k k e l nem tudja magit slni a 
körülötte é lő társadalmat, hanem inkább-
gyűlöli azt. Magasabb eszmekörbe nem. 
tnd felemelkedni, mert gyűlöl tsógdnek 
ólomlábai is visszatartják as emelkedéstől . 

A kontár iparos munkájával a társa-
lom összes rétegeire beteges, káros ha
tást gyakorol, miért is együttes erővel , 
karöltve kell oda hatni, hogy a kontár
kodás as iparban a helyett, hogy mind
jobban elharapódznék, egyre csappanjon, 
é s e rákfene kiirtassák é s a magyar 
ipar — a mi felette kívánatos — tiszta, 
erős é s e g é s z s é g e s lesz. 

volt 
eelin, 

meleg, illatos leányszoba olyan bájos 
úrnője: kék selyemre vont fehér mous-

;r fénymázas bútorok és mindama szép 
sly egy fiatal leány szobájának 

annyi bájt kölcsönöz. 
A szobából hosszú fasorra nyílik kilátás. I t t 

szive szériát ábrándozhatott Adriene, ha gondta
lan ifjúságának vidámságát félbeszakították as 
álmok. Szelid lelke, mosolygó tekintete most is i 
as ábrándok világában j á r t Maga előtt láfja aj 
napsütötte, hullámzó, érettaárga kalásztengert. A 
sötétkék égen egyetlenegy felhő sem látszik. Me
leg van, a levegő ring a hóségtól. A falusi kas
tély a zöld lombok között reszketni látszik, mé
hecskék zümmögnek a virágokon. 

Délután sétálni ment vagy kikocsizott csinos 
fekete giggjén, a mely oly keskeny, hogy még 
erdei utakon is lehet vele járni, A gigg elé igen 
szelid ponny volt fogva. Es Adriene kiránduláso
kat tett, bejárta az egész környéket Kunnjolyan, 
olyan szép minden, szerette ezeket a kirándulá
sokat. Aztán most maga előtt látja a báltermet, 
hallja a fülbemászó szép zenét. Látja Gátby, a 
fess .alispán érdekes,, férfias alakját, a ki az ó 
fekete szemeit ragyogó csillagoknak és pici szá
ját valami piros virágnak nevezte. 

Adriene köpenyt vett és a kalapját feltűzte. 
A széles karimájú, divatos rózsás kalap merész 
Íveléssel hajolt a barna fürtökre, melyek kikíván
koztak alóla. Aztán sugárzó arccal távozott, mintha 
boldogító gondolattal volna elioglalva.-—. - , I 

_ Légen egymást kergették a 
hófelhők Bújósdit játszott mögöttük a nap: ki
kisütött, majd megint elborult Még hozzá szél is 
fujt De es nem gátolta a sétáló közönséget Ad
riene véletlenül összetalálkozott Oáthy alispán
nal, ábrándos gondolatainak elő. alakjával. Első 
pillanatbán szólni sem Indoti az udvarias köszön
tésre. Szinté ijedten nézett rá, 'arcát talán a szél 
megfújta, mért olyan piros lett, mint a rózsák a 
kalapján. 

Az alispán törte meg a csendet: -
Ha megengedi, veié-tartok — s könnye-

I lehatott Inra -*g • 

Beg-t**y 

Adriene még nagyobb .zavarba jön, ha est 
hirtelen kéri. De ki tudja, talán Oáthy is Adri
én* re gondolt, mert. mintha egyezerre nem jutott 
volna azéhoz. 

— Köszönöm, menjünk együtt. 
— Hogy van? A bál után nem is láttam 

még. Mit csinál mindig otthon, agyon unja magát 
— Ugyan menjen, én nem unatkozom. 

fel van dolgom a virágaimmal, délntán kézimun-
asom, olvasok, sétálok és este legtöbbnyire akad 

valaki vendég. És Adriene csodálatos kedves 
hangon teszi hozzá: néha maga. 

Pár lépést hallgatva tettek meg. Adriene a 
kapunál kezét nyújtotta és az alispán pár pilla
natig fogva taTtotta-a*estyüsJQ8.ieset^ — 

— A viszontlátásig I 
Lehajlik könnyed mozdulattal, hogy pillan

tást nyerhessen a leányka félrefordított arcába, 
de nem tud belenézni: elfordítva tartja a fejét 
és a rózsás kalap széles karimája alól csak píros 
fülec3kéje és előretolakodó fUrtje látszik. 

Mikor felnézett rá, e nézésben sok minden 

szin, a mikor halkan mondja: 
— Holnap születésnapom less . . . .- i.-.. t 
E i a kedves, felénk leány ábrándos sze- > 

meivel, bájos mosolyával maga a boldogság ra
gyogó hajnala, oly szelid, oly ártatlan. Mintha 
ami eufársé- sMst* rá volna í rva : holnap ttaanffe-w. 
hetedik születésnapom less 

Most éli Adriene a tizenhetedik év. tavassit^-í*> 
Olyan ez a leány életeben, mint a. férfi buszon- H 
negyedik éve. Akkor less a kia leányból nagy 
leány, tudniillik olyan leány, a kinek ha késője q 
akad, nem mutatnak ajtót A kurta ruhára a. i.( 
szabónó fodrot varr. pedig az csak háziruha lesav . 
de még sem viselheti meg olyan röviden — mar . : : 
nem gyermekleány. . >" 

Pár percig egyik sem szól: az alispán meg
állapítja, hogy most még szebb, mert a bamiskás 
szép szemek egy árnyalattal komolyabban néz- • 
nek a világba — és Adriene karcán, sugár alakja 

finom mozdulattal belebbent a kapun. —— -
Alig, hogy elindul as alispán, a harmadik 

utcasarkon találkozik Cserváryval, Adriene atyjá
val, ki e hidegben jónak látta tigrisbundáját fel
venni. Orrán aa arany pápaszemmel, ez teszi 
mosolygó képét komolylyá. Élőbb a politikai kér
déseket vitatták meg a mintán kölcsönösen meg-

| magyarázták .nézeteiket, _ igy szólt Cserváry az 
alispánhoz: . - -

— Most pedig, "kedves" barátom, "naTjöBb 
dolga nem akad, holnap estére szívesen látom 
vendégemül. 

öathy köszönettel fogadta a meghívást. 
— Milyen kár — gondolta azután — hogy 

holnapra eligérkeztem fóbiróékhoz. Házasságuk 
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. | szüli mint pedagógus. 
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V é g e az e lőadásnak; már a tánc is 
megkezdődön. 

Eszembe jutnak az én kis nebulóim, 
kik végig nevettek a eziutarabpt s már 
otthon jóizilen alszanak, 

Legalább én igy gondoltam. De míg 
igy gondolkozom, egyszerre csak mit la
tok ? Egy 8 é v e s leány tanulóm meglátva 
engemet, a táncolók kötött bujkál e lő lem, 
bár jobbról is balról is lökdösik, tiporják 
a lábát. 

Körülnézek a~ teremben s azt látom, 
bogy az én jóizüen alvó nebulóim jóizüen 
isszák a bort vagy sört, vagy jókedvvel 
ugrálnak a csapszék mögött. (Gondolják, 
ide nem lát a tanitó ur.) 

Már éjfél e lmúlt 
Odamegyek, a gyermekek összerezzen 

nek. s egyik kérdés nélkül azt mondja : 
— Tanitó ur kérem én elmennék haza, 
<le é d e s anyám nem jön, magam félek s 
ne:tj tudok a sötétben haza menni.* Ilyen 
formán védekezik a többi is. 

i — Hol van édes anyád, kis leányom ? 
kérdem egyiktől. A kis leány a táncolok 
közé mutat 

— Hát édes apád hol van ? A kis le 
tány egy kerek asztal mellett ülő, vagy 
ti ti 10 emberre mutat, ki éppen akkor haj
togatja tudj' Isten hányadszor a poharat. 
Jn:ij akar, de a bor legnagyobb részenem 
u torkán, hanem a mellényén folyik le, 
m i-t már torkig van. 

. Megszólítom az apát é s kérdőre vo 
nom, amiért a leányát nem vezetik haza. 

— Parancsoljon a tanitó ur az isko
lában, itt én parancsolok. P incér i egy li
ter bort: volt a felelet. Látva hogy itt 
úgysem boldogulok, a kis leány anyját 
keresem fül. A táncolók kőzött végre rá
akadok s mikor oda megyek hozzá, azt 
gondolja hogy táncra akarom kérni, ki
penderül táncosa karjai közül s engem 
Lap oldalba. 

— Kern ugy lelkem I é n nem táncolni 
jöttem, hanem azt akarom mondani, hogy 
kis lányát vezesse haza aludni, mert ez 
a dőzsölés ártalmára van a gyermeknek. 

— No ne legyen olyan szigorú a ta 

nitó u r ; engedje még egy fél óráig i t t A i f ^ S ^ J S ^ 
maradni ugy is haza készülünk. - * merülés , figyelni nem tud, h a . k é r t e . ™ 

Már ezelőtt két órával kellett volna telged uimtha mely álamból ébredne föl. 
ezt megtenni, mondám neki. . ' Hasonló eset történt egy kis fiúval, 

— Már megyünk I - Ezt már táncköz- ki lakodalomban volt, ott lerészegedett , 
ben* kiáltotta felém. másnap beteg lett s nem tudott iskolába 

Mit cs ináljak? Figyelmeztettem a jönni. . ... 
többi gyermek hozzá tartozóját, ^e-ered Vájjon ki okozta be tegségé t T A ^ é g -
mónyt csak egy helyen értem el, mert gondolatlan szülő. 
már öltöztek s menni készültek. íme , e két példa mint nyitott könyv 

Én is otthagytum a csapszékes tánc- állhat a szülők e;őtt. Azonban sajnos, több 
termet s csak annyit mondtam a gyerme- ilyen sőt szomorúbb eset fordul e l ő , ktt-
keknek:—Majd meglátom reggel, ki udja lönösen az i smét lő i fiuk é s leányoknál , 
a leckét ? a k i l £ sokszor felügyelet nélkü 1 duhajkod-

És egy szomorú tapasztalattal gya- ják át az é j szakát 
rapodva hajtottam lejemet pihenőre. Egy tanitó társamtól hallottam, meg-

Reggel, amint iskolába lépek, tekin- történt vele, hogy egy I. osztályos ismét
tetem azon padok telé irányult, amelyek lő iskolás növendéke nóválaszbán táncra 
ben az én éjjeli ismerőseim ülnek. kérte, Egy fejletlen 13 é v e s leány sorra 

Egyik nincs itt: a másik . . . a má járja a bálokat, lánctermeket, honnan 
sik ü t van. legtöbbször majdnem a seprőnyelek tes-

Imádkozunk. A gyermekek kezeikét séke l ik ki. 
karba t éve várják, hogy mit fb;Ok mon Vau-e lé lek abban a szülőben, aki 
dani. ezt megengedi, pláne akarja f Az ilyen 

— Gyerekek ! k i a udt az éjjel so szülő maga segiti e l ő g y e r m e k é n e k testi 
k a t ? En is, én i s . . . felelték valameny- é s lelki zül lését , maga dobja a le j tőre 
nyien kezeiket föltartva Azaz egy nem amelyen fölfelé nehezen, le fe lé annál 
igen tartja föl, csak akarja. gyorsában lehet haladni. 

— Hát te nem sokat aludtál ? kér- Azért vannak napjainkban fejletlen 
dem ettől. Nem szól. c senevész ifjak ésj leányoki mert sokszor 

Mikor feküdtél le ? — ö t órakor a szülők teszik azzá ő k e t 
feleli fejét lehajtva é s ekkor megered A katonaság részére alig tudnak 

a köny zápora a kis lány akadozva mondja anyagot szerezni, kényte lenek bevenni 
el, hogy ó sokszor mondta anyjának vagy olyanokat,-^amilyeneket régebbenjágyutöl-
apjának ö álmos, menjenek haza, de azok te lékeknek sem használhattak volna, 
csak Ígérték, hogy elhallgasson sörrel, bor- Hogyan tudnak majd ilyen c s e n e v é s z 
ral vegyest itatták. párok erőteljes gyermeknek é l e t e t adni, 

Végre , mikor alig volt már valaki vagy abból embert nevelni t 
a teremben, öt óra tájban; fölébresztet-i Ez az oka annak, hogy évt izedről 
ték az italtól s rossz levegőtől elkábult évtizedre aránylag fokozatosan, pusztul 
gyermeket ittasan, züllött képpel vánszog- a magyar, mint azt a népszámlálás szo-
tak haza. moru adatai bizonyítják.. 

A kis leány attól fé lve , hogy ha el- Ily módon nem teljesiti a szülő 
alszik elkésik az iskolából nem aludt reg- szent k ö t e l e s s é g é t ; gyermekének nem 
gél ig . Otthon észre sem vették, hogy el- n e v e l ő j e , hanem megő ló je lesz. 
jött. Gondoljatok meg szülők, hogy egy-

Mivel haza menni nem akart leültet- kor majd nemcsak saját te lketekről kell 
t e m - é s megkés tem a tanítást. - s zámot .adn i , hanem gyermeketekérő l is ! 

Néha-néha, mikor hátul voltam a T ö k é l e t e s e d j ü n k ! 
gyermekek között előre néz tem, • láttam 
hogy az éu kis leányom nagyokat bólint QjJQQfJQfJQQjJQQQQ^QQ^ 
gat s ilyenkor félve 
nem láttam-e ? 

néz fe lém, vájjon 

évfordulóját ünneplik. De már azoknak sem mond
hatok vissza, majd egy félórát nekik i i szakitok. 

Mar most azon gondolkodott, hogyan fejez
t e tné ki Adrienenek szive mély éne imét Meg-

íeím^ak": "(^önyöru^ép^virt^^sarrtele eleven 
rózsákkal, a rózsák alatt piros cufcortziv, ebben 
«gy vers érzelmének lesz szószólója. 

Bzzal befordult a virágkereskedőhöz. Drága 
jénzt .kért a kortész. a tizenhét szál rózsáért 
I r t i a tMivottl á s tJaaj atoll Utazhat és szivet 
n megelégedette^ sietett ' 

. de tf éreti at 
f az elmésség kincsesház 

Három évet házastársak s 
» gyermekük. Elment h i t a ' j 

Külseje egyszerű, stílje régi, de előkelt. S ilyen 
a ház lakója is, kedvet, nyájas a háziasszony, 
szívélyes a gazda. Valódi magyar vendégtzere-

tot toi . fo^dj .a .b^^^mm^mmsmm«*» j á v j a i T i e í r 

M t t egy dadát vett, a ki karján kövér, angyal-
' Jót nevetnek majd főárén kis Babyt ringatott. 

feiróék a tréfán! 
Két ládát is vett az alispán. 
Másnap ' szépe n, Éttaiitl megírta néhány 

ásóval a mondanivalóját félig takargatva, de 
azért mégiB egészen érthető, világos az értelme 

Helyettem kis virág 
Ta tegyél vallomást. 

Egész n.p a csomagolással volt elfoglalva. 
Végre késien vult és elküldte a ládákat 

Hangosai! dobogott a szive az alispánnak, 
mikor este Caerváryék felé tartott. Ideges kivan 
csis-iggal fejtegette, minő hatást kelthetett az < 
küldeménye Cserváryék becses családjában. Há
rom utcán át, a nagy téren egyenesen ama csil
logó ház felé tartott, melynek minden ablaka 
világos. 0:yan kedves, i.a i magyar uh lak ez. 

tbcadták, mintha meg sem hitt volna híva , 
Cserváry nevetve állt elébe s egyszerűen fof 
a köszöntését A háziasszony — legnagyobb; 
lopáéséto - egész hideg. Adriebe pedig 1 
zavarba esett majd erőt véve magán, fát 

egy Nem íi szórt hozzá. K pírcbeu Szertefoszlott 
éztel meg,' á den, de minden reménye ' 1 * * * 
tréfát vidám, I /• Szép és drága ajándékának színét so látta, 

Adriene talán el'stm-fl 
tudott magán aratkodni, annyira 
Meg fogadtatárt. Hitzen Adrie_. 

i i 
szerint rozsait és 

vette 

dta a kedvező a l 
i sajnálatraméltó 

A Jelenkor l e g j o b b te tő fedő 
anyaga az -
A S B E S T - P A L A . 

igényel . T ű z m e n t e s , fagymentes, v í zha t l an 
fcvibarjlló. 

Alsftta a padié* 
htá#t*ataM "*a»iétj AStJÉhmm tarfî Wtáitztil iilzatJifjfc i 

KÖNNYŰ, mert a 

, és a leg
gyöngébb fal is alkalmas. 

e s s z e b b m e n ó 

j ó t á l l á s ! 

Felvi lágosí tás t , á r j egyzéke t és mintát 
k ívána t r a ingyen kü ldünk . 

kedvesen .. . 
Arra a kérdésre, vájjon szereti-e a rózsát? 
gen, megvetően felelt egy szót. Aztán 
A világért se vetett Volná 

Cserváryné pedig 
kaimat s meg is Jegyezte, 
a mai ifjúság, melynek semmi érzéke nincs a 
finomság és illem iránt s mely nem vlseltete a'ii^—, • ,» |̂%-,^!. n i . 

i^&s^^l^mm mm rwwfr 
igen erős tekintetet vetett."'5' Janosháza. Füstbe ment minden'boldog álma. Vacsora 
után a mint ezerét tehette, azzal mentve magát .# 

h°e -ÜKIVAN- öBmfc B i ° m o r n ' kétsé^íe- iroüa; zoiiner Bélánál JíDOsnázi esett szívvel. 

tFolyt. köv.) OOOOOOOOOdODOOOOOO 
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H Í R E K . 

— laroins idusának negínple ie a celldö
mölki halh. legényegylet áltat a szokásos prog
ram ezerint vasárnap ment végbe Virághalmi 
Ferenc 48-as honvédszázados és költi sírjánál a 
helybeli régi temetőben. Először az egylet koszo
rúját helyezték el a költő sirbalmara. Horváth 
Dénes egyleti tag sikerült szavalata után Bán 
Jánoa róni. kath plébános, egyleti elnök remek, 
nagyhatása beszedet hallgatta a nagy számban 
összegyűlt közönség, á szabadság, egyenlőség és 
testvériség Jelképezése volt beszédjének veleje, 
ezeket jellemezte a világtörténetből vett példák
kal, megemlítette, hogy a francia nép Sedan 
ntán még máig sem volna szabad, még tán je
lenleg i l német rabigában nyögne, ha as emberi 

számítás szerint horr ibihs összeget, melyet vas* 
ntak teherkocsijain szállítottak a győztes német 
nép fővárosába Berlinbe, le nem fizette volna. 
Ezért oda adta a fraosia nemzet aranyát 
.drága köveit, csakhogy sorsát önmaga intézhesse, 
a törvényeket ne máshonnan diktálják neki A 

• i , ~ L 1 Jísflkázáa. A jánosházai különbség nélkül. A növendékek tanulminyaik-
egj letek közül a Casino. Iparoskör és Polgári tban naponta ellen lesznek őrizve, azai kikér-
kor uitek meg március idusát a közönség szép idézve A jövő tanévre megnyitó áll. főreáliskola 
szarau érdeklődése mellett A Casinói ünnepély I as intézet szomszédságában lesz elhelyezve, 
csak rögtönzött volt ugyan, de olyan szépen és Előjegyzések a jövő tanévre, már most eszkö-
oiyan kedélyesen folyt le, hogy a jelenvoltak töltetnek, tessék akár személyesen, akár írásban 
szinte nehezen hagyták ott a Casínőt éjfél ntán 
2 órakor. Altalános Jő kedv uralkodott, volt 

szavalat, pohárköszöntő és tánc, melyből 
az összes jelenvoltuk kivették részüket. — Az 
Iparos kör gazdag műsorral ünnepelt. A helyiség 
zsúfolásig telt meg. A megnyitó beszédet a kör 
elnöke. Bauch Sindor, az ünnepi beszédet Ke
mény Simon t .nőtt a — a nemzeti dalt nagy 
hatással szavalta el Kemény Ákos I I . reálista. 
A dalárda Kiss Zoltán vezetésével hazafias dalo
kat énekelt, beszéltek, vaay szavaltak még Poi-
ler Ferenc. Kiss Károly, id. Németh Lajos, Kiss 
Imre és Király József. A szép ünnepély derék 
iparosokhoz méltó módou folyt le. — A Polgári 
körben szavalt Szakái I ev. tanító, az ünnepi] 
beszédet tartotta Király J kath. tanító, Kovács 
I . dr. felolvasást tartott 1848 ról. Az ünnepély 

. igen szépen -ikerült, de a vegén igen sajnálatos 
szabadság azonban máig sem teljes, még a kul .jesemény j uszódott le. Ugyanis Marion Adolf dr. 
tur népek basájában, Európában sem. Nálunk is • k ü r két napos tagja Balog Jánost, a kör regi 
csak 1848. március 16 ike óta van egy kevés tagjit, ki s casinoi ünnepély után feljött s körbe 
erkölcsi szabadság, mert addig különféle elkülö- -*• niindeu ok nélkül érzékenyen megsértette, de 
niteit kasztrendszert osztályok a nemesek éa a! megsértette a feleket békéltetni akaró i s bot-
jobbágyok léteztek, az elsők ez utóbbiakat alig renyt elkerülni óhajtó választmányi elnök. Ja-
tekintették embereknek, szabad a legkevésbé sovssky György s/emélyében az egész választ
óéin vóll mert vagyont nem szerezhetett, a tör- m * n J ' > Balog János provokáltatta a« orrost, 
vényhoiásba bele nem szólhatott, sorsát nem k l a seriéitől bocsánatot kért, mely jegyső-
intézhette, ezekkel szemben volt kötelezettsége, könyvbe vétetvén, as ügy lovagiasan elintéződött 
még az állatnál is rosszabb sorsa. Igaz, hogy i — Iparlíilllítiak eUlJirósárizzl g r t l éu . 
ezea rossz sorson változtatott a keresztényi tan, A celldömölki ipartestület elöljárósága ma d. 
de mire as nálunk i i bekövetkezett, a keresi- e 11 órakor a községi tanácsteremben tartja 
tenyi tanok magyarországi hirdetésének elkezdé- gyűlését, melynek tárgyai: 1. A mult évi ázá
sétól, mintegy 1000 évi Krisztus után pedig madás előterjesztése, 2. 1912. évi költségvetés 
1848 ev tellett el. De azért maigsem teljes azért szerkesztése. 
a szabadság eszméje, Afrika belsejében, Amerika, _ ximi kerezktU A ceUdömölki kerei-
Ausztráliá bányáiban, ültetvényeiben még most k e o o k , , , , i l i l > Hónig Sámuel elnök kezdemé-
is vannak ilyen kasztrendszerre osztott népek. „yezésérV mareíoa 20-án este, azaz mult vssár-
? , 4 1 í n k , ° » ' a n megsiünt, ilyen egyenek, mint B a l p „ D j k É T r t h i l b 4 B ttmwélyre gyűltek öass* 
yu^ghalmi, daloltak eg cselekedtek, ekzmeiket c £ m tagjaikkal ég lóbaratjaikkal. hogy Lendler 
hirdettek éa kardjukkal karukkal megvédtek a Q a m x l faíerkereskedöt varosunkból való távo-
hatálmagok támadásai ellen. Ezt ünnepeljük a alkalmából ünnepeljék. Und er, a ki as 
márciusi napokon, ilyenekért ezekért voltak nagy egyesületnek alelnöke volt, varosnnkból Győrbe 
embereink mint Kossuth, Deák, Virág-almi, az távozik, üzletét tőle Veisz Izidor somogyi kerea-
aradi vértanuk éa a többi. Beszélt még Győrfi k e j j 5 í e t t e ^ t 

János szabó, elszavalta alkalmi költeményét éa , . H i n l l l u i „ n 
néhány fmcskával együtt szép éneket adott elő ^ f e g L^g^Tl^^mL^** 
£SLtB'Sfi" eneldcar .nemzet, humuszt ^ . i n a t é n . ^ k Ö ^ ű l e s ó . leginkább a pár-
énekelte hataaossn. . tolótagok réazvéttóiisége>égett 1918. március 

A pannonhalmi 24-en assz ma vasárnap a róm. kath. iskola 
"'* termében tartja meg délután 4 órakor, melyre; 

ezúton is meghívja az alapító és pártoló-tagjait 
éa a i esetleges érdeklődőket szivesen látja as 
elnökség. 

járt l l H a i l n i Jakab 
János földműves, jánosházai lakoa e hó 16-án 
délután Kissomlyóról hazafelé tartott as esős 
időben, s mivel a lova szerszámján valami kis 
hibát vett észre, a lépésben haladó lovát meg 
nem állította, de a kocsiról le akart 

érdeklődni az intézet gondnokánál Szily János 
utca 27 szám. 

M k i g i l ét lá lha éghajlati viszonyaink
nál fogva, sajnos, igen gyakori veudégeiLk, ugy, 
hogy szinte már hozzájuk szoktunk a könnyebb 
természetű katbanuinak fontossabb jelentőséget 
úgyszólván nem is tulajdonítunk. Pedig éppen ea 
a hibal Kert az enyhébb köhögés sülyoubb tu
dóbajjá fajulhat. Hogy ezt elkerüljük, vásároljunk 
.Sirolín Kocha"-t. mrly bármely gyógyszertárban 
kapható ; ez a szer, ha a köhögéa keidetlegei 
i n k á b a alkalmának, s katharua egy pár nap 
alatt megszünteti. A „Sirolin" valóságos háziaier 
nagy áldás, mert mlyosabb tüdóbajoknok elejét 
veizi. Fődolog az, hogy Idejében alkalmazzuk ; 
nem szabad halogatni vagy várni, hogy esetleg 
saját magától elmúlik. 

— A M i k . A XVII I . században megjelent 
egy német lexikon, amelyben .a nők dolgaira vo
natkozó összes jelenségekre magyarázatok talál
tatnak.' A lexikonban A .eaók'-rol külön teje
set van. A csók ismertetése a következő, .A 
csók, amelyet puszinak is neveznek, két egymást 
két egymást szerető egyéa ajkainak öasaetaJáJko-
zága, amelynek végeitévei a két asáj elválásá
nál tisztán hallhatóan csattan Id s szeretet hangja. 
Plstarchnsai ő Quaeationikus Roraanisc imü mun
kájában már megemlékezik a csókról. Szerinte 
abban a törvényben keresendő a csók eredete, 
hogy a római nőknek nem volt assbad bort inni. 
Mégis sokszor megtörtént, hogy a nek borra 
szomjaztak és berágtak. Hogy megtadják, hogy 
élveztek-e a nók tiltott italt a csaladok férfi-

| tagjai és rokonok ajkaikat odaszorították a fele
ségeik, leányaik éa nővéreik ajkaikhoz. Az irint-
keaéanél azután hamar észrevették, hogy ittak-e 
bort • nők vagy sem. Mások szerint a csókot a 
trójai nók találták ki, akik haragon férjeiket en
gesztelték k i vele. Különben pedig a jure feudah 
szerint az ss alattvaló, aki urának nejét meg
csókolja, ejveszti öSases Jogalt". _ > . . . 

MAGYAR 
ÍGYTOLLAK 

véve ss egyházi és 
lói Is. 

Vasa 
nagy kitüntetéa éne , öfei 
lovagjává, 
rend 

en m itsága miatt Somogyi 
a járást « 

János 

Ala-

^ j f & í b i u T S ? ? . h ó . 20-ára vir
radó éjszaka lakásán fölakasztotta magát. Neve-

tettét valószínűleg szerelmi bánatból követte 
el. A vizsgálat és hoBcolás megejtése végett 
Somogyi Aladár szolgabíró és Gőtzl Gyula dr. 
Jánosházai körorvos az eaet bejelentése után 
rögtön kiszállottak a helyszinére. Az életunt még 
°-*k 25 éves volt a már sokallta sz életet 

- 1 békélteti Mzottzsg válaitlázi. A cell-
Jlomolki ipartestületi tagoknál levő iparos ég 
kereskedő segédek ma délután Vi8 órakor a vá
rosháza tanácstermében a békéltető bizottság 
megválasztása céljából gyülétt tariaiasv 

iugpe 
szent Benedekrend alapi tojnak csütörtökön volt ["érmében tartja meg detatán 4 öcskor, 
névünnepe, a mit a nemesdömölki apátság, 
celldöfflBlki székháza Is nagy ünnepséggel tartott 
meg. Az alapitó emlékére d. e. 9 kor ünnepélyes 
miset celebráltak, melyen nagyszámú közönség 
jelent meg. Délben az apátság díszebédet adott, 
melyben váaoauuk előkelőségei közül számosan 
vették részt 

— Eacharisztiktti eongriisai váróinkban. 
Már megemlékeztünk lapunkban, hogy a bérmá
lás szentségének kiszolgáltatása végett megyés
püspökünk, gróf Mikes János május 23-án váro-
bunkba...érkezik. Ugyaotkkam , 
künk cocaeiSriktSi eoogieaanst Is tart, melyen 
a kerület papaága v e n részt Mist értesülünk a 
congressneon mint annak védnökei részt vesznek 
Várady L. Árpád győri i 
váth látván vesapréxsi • 
ban tehát 8 püspök fi 
mikorra nagyszabású 

b iu laü l ikk b . r U i r l U , .15« (ingy.n Mrm.atTe) 

™ i M ? b > n , «í-án«K «1« Ub4kroí*I£dí, bigwn. 
U n t IgjtoU • p . h . l j b « . Meg lem MetSt k i - w 
rélünlf, vagy » penil Ti..-.„djuk. Kockám k i -

Ezzytr £ereiki4tlBi Tilüüzt l U k i l t I L 

vesztette éa igy búzta a iomntmtjW tova á t 
iáiioshásai lakáss elé, ahol megállott. Persze a 

idő miatt as utón nem haladt senki, a ki 
Jenül Jártat knlikn. helyeiéből ki-
volna a igy s MüllMllfilázMeitWr 

János oldaláról a ruha és 
de mii 

lm 

róság éa 
Köröskörül 

a bányákbán doh i munkásra a 
aég. Hélfóa • Ságnegyi baialftánya egy mun-
S L járt, szerencsétlenül. A neve.^ogh J á u £ 
alsésáci lakos, egy nagyobb kőtömb robbantása 
alkatoával egy kő esett a lábára és salyoa s é 
rülést ejtett rajta. 

— 8xombaU.i.y l i t i t t r i r t '**- ' A Jelen is
kolai évvel megnyílt tanuló internátust 6 hónew 
fönnánása Ő U számos vezetőállásban levő szak
férfiú, érdeklődő szülő stb. látogatta míg és s 
legteljesebb ebsmerés hangján nyilatkogtak an-

luak szakszerű berendezéséről s veszteiéről. Az 
intézetbe felvétetnek egész és fél benlakó kötép-
s eg -éb iskolai tanulók felekezeti s nemzetiségi 

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir. 
kincstár végrehejtatónak Szabó István, mint 

zabé Dániel gyámja doc 
íjtást szenvedő 108 kor. 04 fillér 

vételéi és járwés* iránel v e g r - ^ t ó ü « é -
_ , . kisceUi 46 eztjkvben áV--»JWWS&S, 

alatt foglalt S58 V b J S J P * ^ ' ^ - ! * 
„ , ház, udvar és kertnek B. II 

ii árban az árverést elrendelte éa hogy a fen-
—ly-vAot 

LjuJraJMartj 
.celldömölki Ur. J á r á s Ü r W mint w f a a U J y v l 

. s s e l k é d ^ f í ^ ^ ^ n y U T a ° " ^ 
lTireieznl s a á l ^ é a ^ tsrtoíBi* ss imgst-

lan kikiáltási árának 10°/.-át 
»Tl881évi I iX t c ^ i i - á b a a felvett i 
uámitott éa ai 1881 évi november « n 
£kefitut.min.rendelet 8 f r a * * l ^ é v a a ^ l a * -
nea ériélpaptobsn a bírói kütUoett keséhss letearu 
Sv1L» a a t S l é v í LX te 170 f fatetaétan ^bá-
„.S&uiének a biréaágnál e l ő l e g e l b ^ - ^ r í l 
UaUrtottmbálysserü elismervénytátssolgáltatm. 

Celldömölk 1912 február 10-*s. 
- A kir járásbíróság, mint tkvihatósig. 

1 HANNIG ak. kir. jbiró 
A kiadvány hiteléül: 

HRABOVSZKY kir. telekkínyvTtietú 
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szállít A m e r i k a i 
•ima és gyökeret 
vesszőket külön -

fajokban, fajokban, fajttlrfuágáért jótól va legdúsabb 
választékban a már évek óta elsőnek és legmegbiz-

batóbbaak ismert: 

Küküllömenti első szőlőoltvány telep 
Tulajdonos: 

6 a s p a r i F r i g y e s . 
M e d g y e s SS az . (Nagykükülló ni.) 

Teszek képes árjegyzéket kérni! 
Az árjegyzékben találhatók az ország minden réssé* 
röl érkezett elismerő levelek, ennélfogva minden sző
lőbirtokos megrendelésének megtétele előtt az isme
rős személyiségektől ugy szó- mint irásbelileg bizony
ságot szerezhet magának fenti icólfftelep .feltétlen 

megbízhatóságáról. 

B a t ö r o k . 
hálók, ebédlők, uriszobák, szalonok, teljes 
szálloda, kávéház, vendéglő és ;kastélybe-
rendezések, vas- és ré/butorok, szőnyegek, 
függönyök, csillárok és zongorák szállíttat

nak bárhova 

készpénzért, tag" rendkivül előnyös 
fizetési feltételekkel. 

Díszes nagy bútor album 1 korona. 
Teljes berendezésnél utazó minták
ka l díjmentesen küldetik bárhova. 

•sOdern Lakbe endfzési Vállalat 
BUDAPEST, IV., GERLÓCY-UTCA 7. 

(Központi városháza mellett,) 

A m e i t i r d s l n i k . . . 

Cipőm szép és t iké le tas , 
Benne járói élvezetes, 
• a r t ha cipőt szegzek varrok, 
Rajt' van 

SZŐLŐ OL TV Á N Y O K . 
Kiváló szép és gazdag gyökérzettt 
szokrányBÜaéségfl lásoltványok a leg
jobb bor- és leitszebb csemegefajokból, 
közöttttk „Kreca" (Bánáti Rizling), a leg-
jobb és rendkívül bőtermő borla], és 
. I sze i t Czakaezoagye", a legfinomabb 
és legkorábban erő CSeatgofa]. Ezenkí
vül amarikai és európai sima és gyö
keres szőlővesszők a legjotányosabb 

árak mellett eladók. 

Árjegyzék ingyen él témeatre. 

Iriiébtt SsolőoltYánytoUp. 
Tulajdonos: SCHH1IDT M Á T Y Á S 

B o g á r o s (Torontál megye). 

D e v e c s e r . 

O í 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 » 0 N y o m d a i m u n k á k a t i z l é -

¿ 3 a , t rw • j s e s k i v i t e l b e n s z á l l í t = 
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szobrász és Ufaragi 
— Celldömölkön, Sz, Háromság-tér. 

Sirkőraktárommban a legkényessebb igény 
ket is kielégítő sírköveket, kereszteket, lépesé 
ket és a kataszteri felméréshez szükséges elő-
irás^zenntii határjelző köveket raktáron tartok 

"Szobrász ipari képzettségem folytán abbai 
a helyzetben vagyok.-hogy e szakmába végé 
munkákat is jutányosán végezhetek. 

Szíves pártfogasát és raktára megtekinti 
sét kéri a .(tuliUKo 

Szalóky Zsigmond 
szobrász és kőfaragó. 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

értékelése. 

Á r v a h á z Büdingenben. 
Posta Maxstadtban, 1911. IX. 2. 

Örömmel értesítem, hogy a Si
rolin .Rochf nagy szolgálatot 
tett nekünk, különösen influenza 
ellen vált be nagyon jól s sem 
is tudok hasonló megbetegedések 
ellen biztosabb szert, mint a 
Sirolin .Rochet" Mindenkin se

gített, a ki használta. 
Mária Franciska nővér, 

! betegápolónö. 

Á r v a h é z. i _ 
Pépuiveüenben,, 1911. "VIIL 28. 

Bátorkodónk önnel örömmel kö
zölni, hogy a Sirolin ,/tavi**-Bal 
gyermekeinknél jó eredményt ér
tünk el, amiéri legnagyobb meg
elégedésünket nyilvánítjuk. Jé 
hatást tett gyermekeink köhö
gése .és nyakfájdalma ellen, aini 
nagy enyMlést és megkönnyeb

bülést szerzett nékik. 
Mária Les, jézustársaiági ntvér, 

főnöknő. 

B r ü n n, 1910 szeptember. 
A szünidei gyermektelep, idei 
szezonjának lezárásakor az alul
irt egyesületi vezetőség indíttatva 
érzi magát árra, hogy tisztelettel 
közölje önnel hálás köszönetét, 
amiért az orvosi kezelés alatt 
levé gyermekeknél az ön Siro-
linja a szünidei telepen oly ked

vező hatást ért el. 
A brünni szünidei telep bizott

sága Grosi Ullorsdorfbán. 

Nyomtatott ,a kiadótulajdonos .Vörösmarty-könyvnyomda és hírlapkiadó vállalat gyorssajtóján Devecserben 1913 


